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Abstract 

Given the role culture plays in second/foreign language learning, paying attention to 

cultural content in language teaching textbooks is of great importance. In the current 

study, using qualitative content analysis, the way cultural issues are presented in the 

first three volumes of the two series of Let’s Learn Persian and Top Notch was 

evaluated based on 20 questions in Hatoss’ cultural model. The findings indicate that 

“Top Notch” series showed a better performance than “Let’s Learn Persian” series in 

reflecting cultural pluralism, cultural dynamicity, up-to-date cultural norms, explicit and 

direct teaching of cultural norms, and inviting L2 learners to ponder over cultural 

norms. Moreover, issues like pragmatic competence, non-linguistic inputs, semiotics, 

and deep and surface culture were similarly treated in the two series. Besides, abstract 

cultural issues were not dealt with in the two series and the prevalent teaching method 

was cognitive than experiential. And finally, given the introduction of different cultures, 

intercultural communications are mirrored more in “Top Notch” than “Let’s Learn 

Persian”. 
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  خارجي: زبان عنوان به  (Top Notch) تاپ ناچ كتاب
  الگوي جامع هاتس براساس

  *غلامحسين شاهيني
  **مجتبي نظري

  چكيده
هاي  با توجه به نقش فرهنگ در آموزش زبان دوم/خارجي، پرداختن به محتواي فرهنگي كتاب

باشد. در اين پژوهش با اسـتفاده از روش تحليـل    مي برخوردار اي ويژه اهميت آموزش زبان از
  و تاپ ناچ فارسي بياموزيممحتواي كيفي، چگونگي نمود موضوعات فرهنگي در دو مجموعه 

(Top Notch)  س  20براســاس الگــو و فهرســتگانپرسشــي فرهنگــي هــات(Hatoss, 2004)  كــه
 دهـد كـه   نشان مي نتايج دربردارنده طيف گسترده اي از موضوعات فرهنگي است بررسي شد.

موارد مرتبط با تكثرگرائي فرهنگي، ارائه فرهنگ به صورت پويـا،   در معرفي  ناچ تاپ مجموعه
آموزان  به روز بودن فرهنگ زبان مقصد، آموزش صريح و مستقيم مسائل فرهنگي و دعوت زبان

عمل كرده است. به علاوه، دو  فارسي بياموزيمبه انديشيدن در مسائل فرهنگي بهتر از مجموعه 
مجموعه در پرداختن به توانش كاربردي و ارتباطات غيركلامي، نمادشناسي، فرهنگ ظاهري و 

انـد امـا در بحـث آمـوزش مسـائل       ژرف و نپرداختن به مسائل انتزاعي عملكرد مطلوبي داشته
مقايسـه بـا    انـد. در مقابـل، در   فرهنگي به صورت تجربي عملكرد ضعيفي از خـود نشـان داده  

توجه مناسبي به معرفي فرهنگ كلان داشته است.   فارسي بياموزيم، مجموعه تاپ ناچمجموعه 
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بـا توجـه بـه معرفـي      تـاپ نـاچ  كه در حوزه ارتباطات بينافرهنگي، مجموعـه   و در نهايت اين
 عمل كرده است. فارسي بياموزيمتر از مجموعه  هاي مختلف، موفق فرهنگ

  .، فرهنگفارسي بياموزيم، تحليل محتوا، اپ ناچتآزفا،  ها: دواژهيكل
  
  مقدمه. 1

هـا بـه لحـاظ مضـمون      هاي گوناگوني وجود دارد و بسياري از آن در ارتباط با فرهنگ تعريف
اي از رفتارهـا،   مجموعـه  گـران فرهنـگ   بر اساس نظر بسياري از پـژوهش  .همسو با يكديگرند

 از يـادگيري  طريـق  از اعضاي يك جامعه است كه و هنجارهاي ها منشآداب، باورها،  الگوها،
 ,Richards, Platt & Plattپلـَت، ليـديكوت    و (ريچاردز، پلتَ يابد مي انتقال ديگر نسل به نسلي

Liddicoat, 1992   ؛ پاپـاديمتر، سـارينو و كـولر .(Papademetre, Scarino & Kohler, 2003  هـورن 

در اغلب موارد آنچه را كه مردم فرهنـگ يـك    كه ندمعتقد) & Tomalin, 2003) Hurn وتومالين
شامل زبـان، غـذا،    كه كنند، در حقيقت لايه سطحي يك فرهنگ خاص است جامعه قلمداد مي

 از قبيـل  يمـوارد  شامل زيرين اين پوسته  لايه و لباس پوشيدن و امثال آن است سبك ،يمعمار
مخفي و پوشيده اسـت. نظـر    مابر كه  باشد ميها و نظاير آن  بيني ها، عقايد، باورها، جهان ارزش
از  يا دهي ـچيمجموعـه پ  يزبان خـارج  آموزش ه منظورببر اين است كه  (Brown, 1994) براون

مربـوط بـه فرهنـگ آن     ياحساس و رفتارها ،نوع تفكر ،ها، راه و روش ارزش ،يرسوم فرهنگ
فراگيري  ),Peterson & Coltrane (2003ن پترسون و كلترا طبق گفته. ادآموزش د ديبا زيزبان را ن

. و تسلط كامل بر يك زبان بدون آشنايي با بافت فرهنگي حاكم بر آن زبان امكان پـذير نيسـت  
 و ارتبـاطي  دسـتوري،  تـوانش  از متشكل خارجي زبان يادگيري (Lunda, 2006)طبق گفته لاندا 

آموزش زبان  يها بخش نيتر ياز اساس يكي ديفرهنگ مقصد با يمعرفاست و  فرهنگي توانش
  ايفا نمايد. زبان  يها در كلاس يتر نقش پررنگو  باشد يخارج

در زمينـه معرفـي و    به سـزايي ي كه نقش آموزش زبان خارج هاي مهمترين ابزار در كلاس
ي مي باشند درس يها كتاب فرهنگ زبان آموزان دارد فراگيري سطح بردن بازتاب فرهنگ و بالا

 ,Morgan)اما همانطور كه مرگان    Hermawan & Noerkhasanah, 2012).انورخاسان و هرماوان(

 پرداخته نشـده اسـت و   يفرهنگ يرفتارها بيان مي كند در اين كتاب ها بطور اصولي به (1995

 هـا  كتاببايد محتواي  دنباش يموضوع فرهنگ م كه مسئول پرداختن به ها كتابنويسندگان اين 
زبان مبدأ و مقصد  فرهنگيد و دو ها فراهم آ فرهنگ نزديكيزمينه كه  تهيه نمايند يا به گونه را

  .دنباش نداشته منفي نسبت به يكديگر اثر
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 هدف پژوهش .2

زبان و نقش مهم كتاب در آموزش فرهنـگ،   با آن تنگاتنگ با توجه به اهميت فرهنگ و ارتباط
گوناگون  ابعاد زا فرهنگ، ميزان و چگونگي پرداختن به آن را اين پژوهش بر آن است كه نمود

در يك مجموعه آموزش زبان فارسي به غير فارسي زبانان (آزفا) و يك مجموعه آموزش زبـان  
خارجي مورد بررسي قرار دهد. توضيح بيشتر اين كه پژوهش حاضر بـا   زبان عنوان انگليسي به

 هـاي وسـيع و   ) بـه بررسـي فرهنـگ از جنبـه    Hatoss, 2004استفاده از الگوي فرهنگي هاتس (
هاي معرفي شده در اين الگو، عـلاوه   پردازد. در اين مطالعه براساس نكات و جنبه گوناگون مي

نيز  ها  هاي مورد نظر، تصويرها و فايل ويديويي مربوط به آن بر تحليل محتواي نوشتاري كتاب
  :است حاضر به شرح زير هاي پژوهش گيرد. بر اين اساس، پرسش مورد بررسي قرار مي

آزفا و   هاي مجموعه كتاب دو در هاتس الگوي در شده مطرح فرهنگي موضوعات آيا به - 1
 هـر  به آموزش زبان انگليسي توجه شده است؟ در صورتي كه پاسخ به اين پرسش مثبت باشد

  است؟ شده پرداخته ميزان چه تا مورد
 معرفـي  چگونـه  هـاتس  الگـوي  در شده ارائه موارد از هركدام هاي مورد نظر، كتاب  در - 2
  اند؟ شده

  
  پيشينه پژوهش .3

هاي آموزش زبان انگليسي و آزفا مطالعات بسياري به  در زمينه ارزيابي مسائل فرهنگي در كتاب
 شـاتناوي  هاي آموزش زبـان انگليسـي   كتاب بررسي است. در  شيوه تحليل محتوا انجام گرفته

(Shatnawi, 2009)  ــاب ــن در كتـ ــيائو )،(Missionميشـ ــاب (Xiao, 2010) شـ  در كتـ
بحرينـي   ،(Interchange)اينترچنج مجموعه  ) در2011( خالصي و زارعي ،(Listening3)ليسينينگ

 Dweik and) و دويـك و السـيد   (Impact Book  Series) سريز  بوك ايمپكت) درمجموعه 1392(

Al-Sayyed, 2015)   12پك اكشندر كتاب(Action Pack 12)  ا در ايـن  وجوه فرهنگي مختلـف ر
اند و نتايج حاكي از آن است كه محتواي فرهنگي مرتبط با فرهنگ مقصد  ها معرفي نموده كتاب

المللـي درصـد    يعني بريتانيا و ايالات متحده بوده است و در مقابل فرهنگ مبدأ و فرهنگ بـين 
محتـواي  ) در تحليـل  2010اند. عبداالله زاده و بني اسـد (  بسيار پاييني را به خود اختصاص داده

به اين نتيجه دست يافتنـد كـه   (True to Life and Spectrum) لايف و اسپكتروم  تو تروكتاب هاي 
گرايـي و   باشـند كـه مهمتـرين آنهـا مصـرف      هاي فرهنگ غرب مـي  ها مملو از كليشه اين كتاب
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) 1392گرايي است. نتايج اين مطالعـات در راسـتاي نتـايج مطالعـه بهـار و گلسـتانه (       جنسيت
 Field) و نظريـه ميـدان   Practice Theory)باشد. اين پژوهشگران بـر اسـاس نظريـه كـنش (      مي

Theory)   بورديو (Bourdieu, 1984)    تـايم (  انگلـيش از طريق تحليل محتـواي كتـاب(English 

Time       به اين نتيجه رسيدند كه عناصر فرهنگي كشورهايي چـون آمريكـا و انگلـيس از طريـق
 بررسـي  همچنـين در  گردد. مين آنها به زبان آموزان ساير كشورها منتقل هاي آموزش زبا كتاب

 ) انجـام 2015بهرامي ( توسط كه (Total English) انگليش توتال انگليسي زبان  آموزش مجموعه
غـرب   هـاي  ارزش و فرهنـگ  تـرويج  اين مجموعـه در  است، نتايج گوياي آن است كه گرفته
فرهنـگ ايرانـي    در تضـاد بـا   اغلـب  شـده  معرفي عناصرفرهنگي است و كرده دار عمل جهت
) 2015، احمدي صفا، مـرادي و حمـزوي (  (Intercultural)در زمينه توانش بينافرهنگي .باشد مي

را از ديدگاه فراگيران و معلمان مورد تحليل قرار دادند و نتايج گوياي آن بود  تاپ ناچمجموعه 
هاي بينافرهنگي است. همچنين در ارتبـاط بـا    و مهارتكه اين مجموعه داراي آگاهي فرهنگي 

، (Top Notch)تاپ ناچ  ، (American English File)امريكن انگليش فايل تحليل محتواي كتابهاي 
اي  كـه توسـط عـالي، دهقـاني و حجـي زواره      (Active Skills)اكتيو اسكيلز  و Passage) (پسيج 

كه نويسندگان در اين كتابها بطـور پنهـان سـعي در    ) انجام گرفت، پژوهشگران دريافتند 1395(
هـا دارنـد. در همـين     نشر و غلبه فرهنگي كشورهاي انگليسي زبان بر ساير كشورها و فرهنـگ 

 ) نيز با استفاده از روش تحليل محتوا بـه ايـن نتيجـه رسـيد كـه كتـاب      1397راستا، درخشان (
ارزش هـاي فرهنـگ غـرب اسـت و      مملـو از  (Americam English File)امريكن انگليش فايل 

گرايي، روابط دختر و پسر و القاي  هاي فرهنگ غرب نظير مصرف كتاب تحت تاثير پيش فرض
  هاي فرهنگ غرب قرار دارد. ارزش

هـاي انگليسـي در مقـاطع مختلـف آمـوزش و       در بررسي روش معرفي فرهنگ در كتـاب 
)، غياثيان و ديگـران  1394لطيفي ( و )، رضايي1394پرورش در ايران، احمدي صفا و فراهاني (

به  ) 1400) و طاهر خاني و متقي (2016رشيدي و ميهمي ()، 2015)، رضائي و لطيفي (1395(
 و اسـت  ايـران  بـومي  فرهنگ بر متمركز كلي صورت ها به اين نتيجه دست يافتند كه اين كتاب

همچنين مقصودي  .شود ينم ها مشاهده در آن جهاني و عناصر بينافرهنگي از فرهنگ هايي نمونه
) در يك مطالعه تطبيقي و با استفاده از روش تحليل محتوا به توانش ارتباطي بينافرهنگي 2020(

هاي ايـران و   در دبيرستان (Prospect and Vision)پراسپكت و ويژن هاي زبان انگليسي  در كتاب
رداخته و نتايج حاكي از آن هاي هندوستان پ در دبيرستان (Standard English)استاندارد انگليش 
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انـد امـا در    به آگاهي انتقادي فرهنگي توجه كـرده  استاندارد انگليشاست كه نويسندگان كتاب 
  به اين موضوع چندان پرداخته نشده است. پراسپكت و ويژنكتاب 

 اسلامي فرهنگ مؤلفه بررسي به) 1397( هاي آزفا، اميري در زمينه آموزش فرهنگ در كتاب
 و آموزش نـوين زبـان فارسـي   ، آموزش زبان فارسي كتاب مجموعه سه در آن هاي هزيرمؤلف و

پرداخته است و به اين نتيجه رسيده است كه در مقايسه با دو مجموعـه ديگـر    فارسي بياموزيم
داراي بيشـترين فراوانـي اسـت و ايـن      فارسي بيـاموزيم   هاي فرهنگ اسلامي دركتاب زيرمؤلفه
 از استفاده نيز با )1397( اند. موسوي تر در اين كتاب معرفي گرديده مناسبها با روشي  زيرمؤلفه

آموزش نـوين  و  فارسي بياموزيم  كتاب مجموعه فرهنگي دو عناصر (Lee, 2009) چارچوب لي
 فارسـي بيـاموزيم   مجموعه كه نموده است و به اين نتيجه رسيده است را مشخص زبان فارسي

، )1397(آبـادي   حسـن  همچنـين موسـوي  . باشـد  مـي  يشـتر ب كـلان  فرهنگي هاي مؤلفه حاوي
 و بياموزيم فارسي هاي كتاب مجموعه هاي خواندني متن در را فرهنگي عناصر نمايش چگونگي
اسـت و   كـرده  مقايسه با هم  (Lee, 2009)لي  چارچوب اساس را بر فارسي زبان نوين آموزش

 فارسـي  مجموعـه  در فرهنگـي  هـاي  مؤلفه كارگيري به اين  نتيجه دست يافته است كه ميزان به
 مجموعه دو اين در كلي طور  به اما است بيشتر فارسي زبان نوين آموزش با مقايسه در بياموزيم
در ارتباط با بررسـي  . است مطرح شده اي كليشه و محدود صورت به  كلان فرهنگي هاي مؤلفه
آمـوزش  ) دو مجموعـه كتـاب   1400هاي آزفا، ده بزرگي ( فرهنگي در تصاوير كتاب هاي مؤلفه

بـه   مينارا مورد تحليل كمي قرار داده و نتيجه حاكي از آن است كه مجموعه  ميناو  زبان فارسي
 آموزش زبان فارسـي تر از مجموعه  هاي فرهنگي كلان موفق لحاظ فراواني و ميزان انتقال مؤلفه

هـاي كـلان تفـاوت آمـاري      بين دو مجموعه كتاب از نظر بازنمـايي مؤلفـه  عمل كرده است و 
  معناداري وجود دارد. 

هـاي آمـوزش زبـان     هـاي آزفـا و كتـاب    در مورد مقايسه بازتاب مسائل فرهنگي در كتـاب 
 ميمنـدي  و شـاهيني  ،(Top Notch)نـاچ   تـاپ  عمـومي و  در فارسي اي دوره عناوين با انگليسي

 انـد و بـا اسـتفاده از فهرسـتگان     پرداختـه  فرهنگـي  هاي ريزمؤلفه و ها مؤلفه به بررسي) 2017(
 انـد كـه   به اين نتيجـه رسـيده   (Lee, 2009) ارائه شده توسط لي خرد فرهنگي كلان و هاي مؤلفه
 ارائـه  نـاچ  تـاپ  از مجموعـه  بهتر را كلان فرهنگي هاي مؤلفهعمومي  در فارسي اي دوره كتاب

  .نموده است
فرهنگـي   هـاي  مؤلفـه  بررسي به اغلب گرفته صورت مطالعات در شود ملاحظه ميچنانچه 

 قـرار  تحليـل  مـورد  فرهنگـي از ابعـاد مختلـف    اي از موضوعات و طيف گسترده شده پرداخته



  1401، زمستان 10، شمارة 22سال  ،هاي علوم انساني نامة انتقادي متون و برنامه پژوهش   260

 

همچنين مطالعات بسيار محدودي به مقايسه مسائل فرهنگي بين يك مجموعه آزفا و . اند نگرفته
اند. اما مطالعه حاضر با استفاده از الگوي هاتس بـه   پرداخته انگليسي زبان آموزش مجموعه يك

بسـيار   جنبه است به داده قرار توجه مورد را فرهنگ از اي گسترده ابعاد كه الگويي جامع عنوان 
 عنـوان  بـه   انگليسـي  زبان آموزش مجموعه يك و آزفا مجموعه ارزيابي يك در تر فرهنگ كلي
   .ت ابزار پژوهش به معرفي اين الگو خواهيم پرداختپردازد كه در قسم مي خارجي زبان

  
  روش پژوهش .4
  مواد پژوهش 4.1

 Quantitative and qualitative) تحليل محتواي كمي و كيفياين پژوهش كه به شيوه جهت انجام 

content analysis)    و تحليـل سـند (Documentary analysis)   فارسـي مجموعـه   انجـام شـد، دو 
آزفـا و   هـاي  مجموعـه  پركاربردترين و ترين شده شناخته از يكي عنوان  به ناچ تاپ و بياموزيم

 كـه  بودنـد  نظـر  مورد هايي مجموعه ها، كتاب انتخاب انتخاب شدند. در آموزش زبان انگليسي
 تك صورت به كه هايي كتاب دليل، همين به و باشند) پيشرفته مياني، مبتدي،(بندي  سطح داراي
 آخـرين  پژوهش حاضـر  در. نگرفتند قرار توجه مورد بودند ديگر هاي بندي سطح با يا و جلدي
 حسن توسط بياموزيم فارسي مجموعه پنج جلدي .است شده انتخاب مجموعه دو اين ويرايش

 توسط )1381( سال در و است شده تأليف بختياري بهروز محمودي و غفاري مهبد ذوالفقاري،
 توسـط  )2002( سال در ناچ تاپ مجموعه شش جلدي. است رسيده چاپ به مدرسه انتشارات

 سومين (2016) تأليف شده و در سال   (John Saslow and Allen Ascher)آشر  ساسلو و آلن جان
براي انجـام ايـن    .است رسيده چاپ به (Pearson) پيرسن انتشارات توسط آن ويرايش آخرين و

استفاده قرار گرفتـه اسـت. دليـل ايـن     پژوهش، تنها جلدهاي يك، دو و سه هر مجموعه مورد 
بود كه كاملاً به ادبيات فارسـي   فارسي بياموزيمانتخاب محتواي جلدهاي چهار و پنج مجموعه 

  اختصاص پيدا كرده است.
  
  ابزار پژوهش 4.2

) ,Hatoss (2004هـاتس   فرهنگـي  پرسشـي  20الگـوي  مطالعه حاضر در ها داده آوري جمع ابزار
دهد و از منظري جامع به  طيف وسيعي از مسائل فرهنگي را پوشش مي باشد. الگوي هاتس مي

 ورودي) 1باشد:  مي اصلي سطح سه داراي نگرد. اين الگو فرهنگ و موضوعات مرتبط به آن مي



 261   )مجتبي نظريو  حسين شاهيني غلام( ... فارسي مجموعه كتاب فرهنگي يك ارزيابي

 

)Input(: روش) 2تصاوير  و نوشتاري هاي متن(Method)  :آمـوزش  جهـت  كه روشي و اصول 
 آموزش فرهنگ براي كه كتاب اهدافي: (Goals) دافاه) 3است  اتخاذ شده فرهنگي بين مفاهيم

  .)1شده است (نگاه كنيد به شكل  تنظيم فرهنگي بين مهارتهاي افزايش و

 

  )2004هاي آموزش زبان (هاتس،  الگوي ارزيابي فرهنگي در كتاب - 1شكل 

هسـتند كـه ايـن     دوسـويه  رابطه داراي اصلي ابعاد كه شود مي الگو ملاحظه به اين با توجه
بعـد ورودي   نخست باشد. بعد ها بر يكديگر مي دهنده ارتباط و اثرگذاري متقابل آن رابطه نشان

)(Input زبان مورد استفاده سخن مي) گويان بـومي در   باشد و منظور اين است كه آيا زبان واقعي
هـاي   مكالمات روزمره) با عناصر فرازباني (آهنگ، سرعت، زير و بمي و بلندي صـدا) و نشـانه  

يرزباني (زبان بدن و حركات دست و صورت) و با فرهنگ رايج و روزمره توسط نويسنده در غ
كتاب ارائه شده است؟  اين بعد بر بعد دوم يعني روش آموزش و انتقال مطالب تأثير گذاشته و 

 به اين معنا است انگيزه و گزيند. بعد سوم اهداف مدرس براساس محتوا روش آموزش را برمي
را بـدون   زبـان خـارجي   فرهنـگ  زبان در جامعه مقصـد،   خارجي يك عنوان به آموز نزبا آيا كه

بـه   اين كه پيش از استفاده و ارائه يا و دهد (همانندسازي) گونه تأمل مورد استفاده قرار مي هيچ
 و الگو اين در شده مطرح نكات هاتس. پردازد گري و حتي انتقاد  نسبت به آن مي تفكر، پرسش

 مسـائل  ارزيـابي  منظـور  پرسشي بـه  20 فهرستگان در واضح طور به را يكديگر با ها آن ارتباط



  1401، زمستان 10، شمارة 22سال  ،هاي علوم انساني نامة انتقادي متون و برنامه پژوهش   262

 

نمايد (بـراي دسترسـي بـه نسـخه      مي مطرح خارجي/دوم زبان آموزش هاي كتاب در فرهنگي
  پرسشي هاتس به پيوست رجوع شود). 20و فهرستگان   1انگليسي شكل 

  
  ها داده گردآوري روند 4.3

اين الگو ابتـدا از زبـان انگليسـي بـه فارسـي ترجمـه شـد و سـپس بـه منظـور اعتبارسـنجي            
(Authenticity) ،هـاي لازم بـر ترجمـه     اي بررسي شد و ويرايش ترجمه توسط دو مترجم حرفه

شد  (Back Translation)اعمال گرديد. سپس ترجمه فارسي توسط يك مترجم ترجمه معكوس 
نخست پژوهش، معنا و مفهـوم دقيـق     ور گرديد. با توجه به پرسشو در نتيجه نكات لازم منظ

شناسي مشخص شد  هاي مطرح شده در الگو به كمك دو فرد متخصص از بخش جامعه پرسش
و تصاوير   وگو، تمرين و سپس تمام محتواي دو مجموعه آموزشي كه شامل درك مطلب، گفت

، تـاپ نـاچ  است كه بر خلاف مجموعه هاي الگو تحليل شد (لازم به ذكر  بود بر اساس پرسش
ويديويي بود).  به منظور بررسي فايل ويـديويي مجموعـه     فاقد فايل فارسي بياموزيممجموعه 
، از يك مدرس مجرب درخواست شد كه به تحليل نخستين پرسش مطـرح شـده در   تاپ ناچ

ب مطرح شـده  الگو در اين فايل بپردازد. در پاسخ به پرسش دوم پژوهش، چگونگي ارائه مطال
 در دو مجموعه همراه با توضيحات و نمونه پيرامون هر كدام مشخص گرديد.

  
  ها روند تحليل داده 4.4

ها و موضوعات مطرح شده  ها، بسامد مربوط به هر كدام از پرسش به منظور تحليل محتواي داده
منظور قابـل   بهها شمارش و ثبت شد و در نهايت نتايج به صورت توصيفي ارائه گرديد.  در آن

هـا   يكي از پژوهشگران ابتدا داده آوري شده، هاي جمع تحليل داده (Dependability) بودناعتماد 
ها نمود. سـپس   كرد و پس از مدتي مجدداً اقدام به كدگذاري همان داده  (Coding) را كدگذاري

و مجدداً  انتخاب و توسط پژوهشگر ديگر تحليل  (Random)ها بصورت تصادفي قسمتي از داده
وگو حل شد.  هاي موجود بين دو  فرد كدگذار از طريق بحث و گفت كدگذاري شد و اختلاف

 Inter-coding) درصد و ضـريب بينـابين   90 (Intra-coding index) در نهايت ضريب بيناشخصي

index) 83 ها محاسبه گرديد. همچنين به منظور بالا بـردن اعتبـار   براي كدگزاري داده  (درصد 

(Credibility) ها از طريق اجماع مطالعه، داده(Consensus)  تراز  و با استفاده از بررسي هم (Peer 

debriefing)يا داوري همكار (Peer review)  شناسـي مـورد    ط دو متخصص از بخش جامعهتوس
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جهـت تحليـل سـند،     بررسي قرار گرفت و نكات مطرح شـده توسـط ايشـان لحـاظ گرديـد.     
ها كه مرتبط با موضوعات مورد بحث بود توسط يكي از پژوهشگران مـورد   تصاويري از كتاب

ها ارائه گرديد. سپس كليه موضوعات تحليل شده  بررسي قرار گرفت و توضيحات مربوط به آن
در ايـن مرحلـه نيـز بـه منظـور       در تصاوير توسط پژوهشگر ديگر مورد بازخواني قرار گرفت.

تـراز توسـط    اجماع و با استفاده از بررسـي هـم   از طريق داًمجدبالابردن اعتبار تحليل، تصاوير 
 شناسي اعتبار سنجي شد. پژوهشگر دوم و متخصصين حوزه جامعه

 

  ثنتيجه و بح .5

، موضـوعات مربـوط بـه    فارسـي بيـاموزيم  در مجموعـه  ، در ارتباط بـا پرسـش اول پـژوهش   
در  12، 6، 2هـاي   در هيچكدام از جلدها وجود نداشـت. پرسـش   16و  15، 11، 1هاي  پرسش

در  10در جلد يـك و دو، پرسـش    17و  9جلد نخست اين مجموعه مشاهده نشد. به پرسش 
در جلدهاي يك و سه نيز پرداخته نشد. بيشترين بسامد در مجموع سـه   20جلد سه و پرسش 

ترين مجموع بسامد نيز مربـوط بـه    بود. كم 4و  3، 6، 2ترتيب مربوط به پرسش هاي جلد، به 
در  17و  15موضـوع مـرتبط بـا پرسـش     تـاپ نـاچ،  بود. در مجموعـه   9و  18، 17هاي پرسش

 16در جلد يك و پرسش  18و  9  هيچكدام از جلدها وجود نداشت. موضوع مرتبط با پرسش
بود  7و  1، 2هاي  ين بسامدها به ترتيب مربوط به پرسشدر جلد يك و سه مشاهده نشد. بيشتر

كـه بـه    19ملاحظه گرديـد. بررسـي پرسـش     18و  16، 9هاي  ترين بسامد نيز در پرسش و كم
موضوع همانندسازي اشاره دارد، از طريق تحليل محتوا وجود نداشت. بررسي اين پرسش بايد 

نامـه، مصـاحبه و يـا مشـاهده      انند پرسشبراساس يك پژوهش ميداني و با استفاده از ابزاري م
  صورت پذيرد.

هايي  در ارتباط با پرسش دوم پژوهش، چگونگي و نحوه ارائه محتواي فرهنگي با ذكر نمونه
براساس الگوي هاتس مورد بررسـي قـرار گرفـت.     تاپ ناچو  فارسي بياموزيماز دو مجموعه 
 مربـوط  هاي گونه زباني هاي داده اهاتس كه آي الگوي پرسش نخستين به پاسخ بدين ترتيب در

است، بايد گفت از آنجا كه  قرارداده توجه مورد خارجي را هاي لهجه و هاي اجتماعي گويش به
 اما در .است نشده ارائه بسامدي در اين رابطه ويديويي بود فايل فاقد بياموزيم فارسي مجموعه

 انگليسـي  بريتانيـايي،  انگليسـي اصـلي   لهجـه  چهـار  نـاچ  تاپ مجموعه ويديويي بررسي فايل
 در ايـن مجموعـه  . شـد  ملاحظـه  دفعـات  به استراليايي انگليسي و كانادايي انگليسي آمريكايي،

 عربـي،  انگليسي ژاپني، انگليسي هندي، انگليسي همچون انگليسي زبان هاي لهجه از هايي نمونه
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 منـاطق  از هـايي  لهجـه  چينـي،  انگليسـي  تركـي،  انگليسـي  اسپانيايي، انگليسي روسي، انگليسي
 ايتاليـايي،  انگليسـي  فرانسـوي،  انگليسـي  اي، كـره  انگليسـي  پرتغالي، انگليسي آمريكا، مختلف
 هاي اجتماعي در ارتباط با آموزش گويش. گرديد ملاحظه لهستاني انگليسي بلژيكي و انگليسي

انـد كـه در    اشتهبيان د )Brown, 2007(براون  و ),Trudgill (1995هاي خارجي، ترادگيل  لهجه و
هاي متنوع نياز است. با توجه به اهميت  ها و گويش آموزش زبان به ارائه لهجههاي نوين  روش

هـاي   توجه مناسبي نسبت به معرفـي لهجـه   تاپ ناچشود كه مجموعه  اين موضوع ملاحظه مي
  مختلف زبان انگليسي داشته است.

صطلاحات، عبارات، واژگان عاميانه و هاي زباني داراي ا در پاسخ به پرسش دوم كه آيا داده
استفاده از زبان عاميانه مشاهده نشـد   فارسي بياموزيمباشند، در بررسي مجموعه  المثل مي ضرب

 ها آن به كتاب در هاي روزمره مكالمههايي كه در  ها كم بود. از جمله عبارت المثل و تعداد ضرب
 اش قصـه  نكنـه،  درد شـما  دست سلامتي،  به شاءاالله، ان« همچون مواردي به توان مي شده اشاره
 عاميانـه  زبان از استفاده نيز ناچ تاپ مجموعه در. نمود نظاير آن اشاره و »بيامرزدش خدا درازه،

 برخوردار بيشتري بسامد از ها شمار بود اما عبارت انگشت المثل ضرب و اصطلاح نشد، مشاهده
هـا   ها و اصـطلاحات در مكالمـه   فراوان از عبارتاستفاده ,Cooper)   (1999بنا به گفته كوپر .بود

و بر اين اساس ميزان توجه دو مجموعه نسبت به ايـن   گردد ها مي منجر به افزايش فراگيري آن
 آيد. موضوعات مطلوب به نظر مي

 عمـل  موفـق  آمـوزان  زبان كاربردي توانش پيشبرد در كتاب در پاسخ به پرسش سوم كه آيا
ها، موضوع مكالمه، زمان  هاي بافتي نظير رابطه گويندگان و نقش آن به مؤلفه است، هاتس كرده

اند يا خير توجه داشته  و مكان مكالمه و اين كه آيا اين عوامل در ارائه مكالمه در نظر گرفته شده
  (Request)به هنگام درخواست يا سـفارش  ها مناسب اين مؤلفه ارائه اي از  نمونه 2 است. شكل

   باشد.  مي بياموزيم فارسي مجموعه در  (Speech act) اربه عنوان كنش گفت
  



 265   )مجتبي نظريو  حسين شاهيني غلام( ... فارسي مجموعه كتاب فرهنگي يك ارزيابي

 

  
  205 صفحه ،2 جلد ،بياموزيم فارسي كتاب - 2شكل 

 در خيـاط  و مشـتري  عنـوان  به بهزادي آقاي شود، مي ملاحظه كه مكالمه همانگونه اين در
 نخسـت،  سطر در. شود نمي مشاهده ها آن ميان صميمي و دوستانه ارتباط و مكالمه هستند حال
 مكالمـه   ايـن  زمان پس خواهد،   مي عيد ايام براي را شلوار و كت كه كند مي اشاره بهزادي آقاي
 در بافتي هاي مؤلفه به كامل توجه از اي نمونه. باشد مي خياطي مغازه در مكان آن و عيد از پيش

 مشتري توسط غذا سفارش اين مكالمه،  يافت كه در 3را مي توان در شكل  ناچ تاپ مجموعه
 در مكالمه اين مكان آشكار است. مكالمه كاملا موضوع عنوان  به خدمت پيش توسط آن ثبت و

هـاي   ايجاد بافت مناسب جهت آمـوزش كـنش   .باشد مي ناهار وعده هنگام آن زمان و رستوران
بر  (Barron, 2016)گفتاري توسط نويسندگان در اين دو مجموعه در راستاي تأكيد و توجه بارن 

 باشد.  مي (Cornelsen /G2000A) كورنل سن كتاب جي،موضوع در تحليل محتواي  اين
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  39صفحه ،4بخش ،1جلد ،ناچ تاپ كتاب - 3شكل 

 (ارتباطـات  فرازبـاني  هـاي  در كتـاب داده  در پاسخ به پرسش چهارم الگوي هاتس كـه آيـا  
 بيـاموزيم  فارسـي  كتـاب  ها در اين نوع داده از اي نمونه 4شكل است، در رفته كار غيركلامي) به

  .شود مي مشاهده

  
  30 صفحه ،2جلد ،بياموزيم فارسي كتاب - 4شكل 

كند  باز را پنجره كه خواهد مي بهروز از پنجره سمت به دست اشاره با مايكل در اين مكالمه
 گويد مي خود خاص  چهره حالت با دارد آن به اي كه اشاره و پوشيده كه گردني شال با بهروز اما
 در اين نوع ارتبـاط  از مناسبي  نمونه 5 شكل در. است سرد بيرون هواي و هستم مريض من كه

  .شود مي مشاهده ناچ تاپ مجموعه
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  3صفحه ،1جلد ،ناچ تاپ كتاب - 5شكل 

 بـا  وي همراهـي  از نشان كه است پدرش پشت در (Cara) دست كارا چپ سمت شكل در
دسـت   اشـاره  ميـاني  شكل در. باشد مي دوستش به خود پدر معرفي قصد به همچنين و پدرش
 سـمت  شـكل  در. اسـت  غيركلامي ارتباط از ديگري نمونه همسرش سمت به(Susan)  سوزان
 تواند مي كه لبخندي با همراه ها آن دادن دست و  (Ted)و تد(Sam)  آشنايي سم شاهد نيز راست
 اشاره براون (همان) و امبديبا توجه به . هستيم باشد آشنايي اين براي ها آن خوشحالي از نشان

مبني بر اهميت ارتباط غيركلامي در فراگيري زبـان دوم، دو   (Ambady and Weisbuch) ويباخ و
هايي از هـر دو   نمونه  اند. البته پس از بررسي حاضر نسبت به اين موضوع توجه داشته  مجموعه

رسد  اوير واقعي، به نظر ميبه دليل استفاده از تص تاپ ناچمجموعه ملاحظه شد كه در مجموعه 
  آموز در درك ارتباط غيركلامي با دشواري كمتري مواجه شود. زبان

(تصاوير و غيـره)   غيرزباني فرهنگي هاي داده در پاسخ به پرسش پنجم الگوي هاتس كه آيا
در مجموعـه   6ايـران در شـكل    پرچم است، مواردي نظير كار رفته نشانه به يا نماد صورت به

  .است  شده معرفي موزيمفارسي بيا

  
  155 صفحه ،2 جلد ،بياموزيم فارسي كتاب - 6 شكل
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 االله واژه و قرمز و سفيد سبز، رنگ سه از كشور نماد ترين و مهم ايران به عنوان اولين پرچم
 عنـوان  به اژدها عروسك 7 شكل همچنين در. است شده اكبر تشكيل االله عبارت و آن مركز در
   .است شده معرفي تاپ ناچچين در مجموعه  كشور در نماد يك

  
  3 جلد ناچ، تاپ كتاب - 7 شكل

است و  موفقيت و شانسي خوش بركت، قدرت، نماد اژدها چين، در سنتي باورهاي براساس
 . شود مي اجرا نو سال جشن مانند چيني هاي جشن از بسياري در اژدها رقص

نخست  جلد فرهنگي كلان، در هاي مؤلفه در ارتباط با پرسش ششم الگوي هاتس و معرفي
 اشخاصـي  از دوم، جلـد  در. نشـد  از ايـن نـوع مشـاهده    فرهنگي مؤلفه هيچ ،فارسي بياموزيم

 ديـوان  شاهنامه فردوسـي،  بهزاد و آثار ادبي نظير الدين كمال باباطاهر، دهخدا، اكبر علي همچون
 معرفي سوم، جلد در. است شده برده نام بلعمي تاريخ و دمنه و كليله بوستان، و گلستان حافظ،
 ايرانـي  موسـيقي  زمينـه  در و نسـخ  و كـوفي  و نستعليق خط مانند آن انواع و خوشنويسي هنر

 از ايرانـي  هـاي  افسانه از مورد چند به. است شده معرفي ني و تنبك تنبور، تار، سه تار، سازهاي
 شـب،  يـك  و هزار هاي قصه نامدار، اميرارسلان اميرحمزه، قصه نامه، داراب عيار، سمك جمله
 شـده  معرفـي  شـعر  يك درس هر انتهاي در. است شده اشاره نيز بغداد دزد چهل و نامه طوطي
 فريدون بهار، الشعراي ملك همچون معاصر بزرگ شاعران به متعلق اشعار اين از برخي كه است

فرهنگـي كـلان در     هاي توجه ويژه به مؤلفه .باشد مي پور امين قيصر و سپهري سهراب مشيري،
) و ده بزرگـي  1397موسـوي( )، 2017هاي شاهيني و ميمندي ( توان با يافته اين مجموعه را مي

 هـاي  مؤلفـه  بـه  مربوط موارد تعداد ناچ تاپ مجموعه نخست جلد در. ) همسو دانست1400(
 از جلـد  ايـن  در. باشد مي هنرمندان مربوط به موارد تمامي و كلان انگشت شمار است فرهنگ
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 بردلـي ، (Jennifer Lawrence)لارنـس   جنيفـر  ، (Marc Anthony)آنتـوني  مـارك  ماننـد  افـرادي 
 دوم جلد در. است شده برده نام  (Enrique Iglesias)ايگلسياس انريكه و (Bradley Cooper)كوپر
ماننـد تايتانيـك    شـده  شـناخته  فـيلم  چند نام ها آن ميان در كه است شده معرفي بيشتري موارد

)Titanicــزرگ ــابلوي ، (Casablanca)و كازابلانكــا (the Great Gatsby) )، گتســبي ب  نقاشــي ت
معروف سـرود   موسيقي قطعه ، (Leonardo da Vinci)داوينچي لئوناردو اثر  (Mona Lisa)موناليزا
 ، وينسـنت (Pablo Picasso)پيكاسـو  ماننـد پـابلو   معروفي هنرمندان ، معرفي(Ode to Joy)شادي 

 جلد در. خورد مي چشم به نيز(Charlie Chaplin)  چاپلين چارلي و (Vincent van  Gog) گوگ  ون
 نامه زندگي و (Ernest  Hamingway)  همينگوي ارنست اثر دريا و پيرمرد رمان معرفي تنها سوم،
  .است پذيرفته صورت (Nelson Mandela)ماندلا  نلسون

 فارسـي  نخسـت  جلـد  خـرد، در  فرهنگـي  هـاي  ش هفتم و معرفي مؤلفهدر ارتباط با پرس 
 خـانواده  افـراد  وظـايف  و فعاليت تولد، جشن پرسي، احوال و سلام مانند موضوعاتي بياموزيم
 ايـام  در مسـافرت  تفـريح،  و گـردش  همچـون  موضـوعاتي  به دوم جلد در. است شده مطرح

 و جشـن  ماننـد  موضـوعاتي  سـوم  جلـد  در. است شده اشاره خياطي كردن و خريد تعطيلات،
 چشـم  به روزانه هاي ملاقات قرار شغل، انتخاب خواندن، روزنامه و تلويزيون تماشاي مهماني،

هاي فرهنگي خرد  پرداختن به مؤلفه ناچ   تاپ هاي كتاب در مهم و بارز هاي ويژگي از. خورد مي
 وسـايل  از اسـتفاده  پوشـش،  سـالم،  توان به موضوعاتي نظير تغذيـه  باشد كه براي نمونه مي مي

   .زيبايي اشاره نمود هاي جراحي مناسب و تغذيه اندام، تناسب ورزشي، هاي فعاليت الكترونيكي،
 بيـاموزيم  فارسي مجموعه فرهنگ ظاهري، در هاي در ارتباط با پرسش هشتم و نمود مؤلفه

 جشن ،)زرد شله سبزي، خورشت آش، آبگوشت، كباب، جوجه( ايراني هاي غذا كه شد مشاهده
  آرامگـاه  سـلطانيه،  گنبـد  گلسـتان،  كاخ جمشيد، تخت(تاريخي  بناهاي ،)نوروز عيد يلدا،  شب(

 حـاجي  لبـاس ( پوشش ،)غيره و االله لطف شيخ مسجد ايران، ملي موزه سعدي، آرامگاه حافظ،
 در. اسـت  شـده  معرفي) تار سه تار و تنبك، ني، كمانچه،( ايراني سازهاي ،)عشاير لباس فيروز،

 پاسـتا،  پيتـزا،  اسـتيك،  سوشـي، ( نظيـر غـذاها   ظاهري فرهنگ هاي به مؤلفه ناچ تاپ مجموعه
 چينـي،  زنـان  سـنتي  لبـاس ( پوشش ،)پكني اردك ژلاتو، چاپولينس، موشي، چودوفو، خاويار،
 ديـوار  ايفـل،  برج نيويورك، آزادي برج( ها مكان ،)هندي زنان پوشش اي، كره زنان سنتي لباس
 و هـا  جشـن  ،)چـين  در ممنوعـه  قلعـه  محـل،  تاج پاردو، موزه بريتانيا، موزه لوور، موزه چين،
 هنـد،  در هـا  رنـگ  جشـن  ژاپـن،  در گيلاس هاي شكوفه جشن چيني، نو سال جشن(ها  مراسم
  . شده است اشاره) غيره و آمريكا در شكرگزاري جشن تايلند، در آب جشن
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 شـمار  انگشـت  ژرف در دو مجموعه فرهنگ با مرتبط موارد در ارتباط با پرسش نهم، تعداد
 در. شد يافت »فداكاري و جوانمردي جبرئيل، قسم،« مفاهيم بياموزيم فارسي مجموعه در. است

از   .اسـت  شده اشاره »تروريسم و نژادپرستي صداقت،« مانند موضوعاتي نيز ناچ تاپ مجموعه
آنجا كه پرسش هشت و نه بطور متضاد با يكديگر پيوسـته هسـتند، نتـايج ايـن دو پرسـش در      

باشد چرا كه در هر دو مطالعه موضوعات  مي)  (Rodrigues, 1995راستاي يافته مطالعه رودريگز 
اند و بر عكس  به مسائل مربـوط بـه فرهنـگ     مربوط به فرهنگ ظاهري مورد توجه قرار گرفته

  چنداني نشده است. ژرف توجه 
 فارسي مجموعه در منسجم، و يكپارچه صورت به در ارتباط با پرسش دهم و نمود فرهنگ

 رابـرت،  الكـس،  جوليا، مانند خارجي اسامي از دو و جلدهاي يك در كه شد ملاحظه بياموزيم
 شـده  اشـاره  كنسرت و اپُرا به آموزي واژه بخش در است و شده استفاده ماري و آماندا اسميت،
 ميلان، پاريس، لندن، كشوهاي از ديدني هاي از مكان فراواني موارد ناچ تاپ مجموعه در. است
 چـين،  كشورهاي از متنوع غذاهايي. شود مي پيشنهاد مسافرت براي يونان و تايلند شيلي، كانادا،
 برخـي  در خاص هاي پوشش به. است شده معرفي نيز تايلند انگليس، پرو، مكزيك، كره، ژاپن،
 كشـورها  برخـي  فرهنگـي  و هنري آثار و هنرمندان همچنين و تركيه كره، چين، مانند ها كشور
 سال جشن رمضان، همچنين ماه. است شده اشاره غيره و چين آلمان، ايران، ايتاليا، فرانسه، مانند
 تايلند در آب جشن برزيل، در سالانه كارناوال ژاپن، در گيلاس هاي شكوفه جشن چين، در نو
تكثرگرايـي   )Hon-Chan, 1971( هون چـان . باشد مي مجموعه اين در شده معرفي هاي نمونه از

هاي نژادي و قوميتي متفاوت باشد و  داند كه دربرگيرنده گروه فرهنگي را مربوط به جوامعي مي
هـاي ديگـر    هاي فرهنگـي كشـور   از آنجا كه مجموعه تاپ ناچ تا حد زيادي در برگيرنده مؤلفه

توان نتيجه گرفت كه  اين مجموعه تـا حـد زيـادي مطـابق بـا جامعـه تكثرگـراي         باشد مي مي
  ، اشاره بـه فرهنـگ  تاپ ناچدر مقايسه با مجموعه  فارسي بياموزيمآمريكاست. اما در مجموعه 

، تاپ ناچساير كشورها كمتر صورت گرفته است و اين مجموعه با يكپارچگي بيشتر نسبت به 
) 1394است. اين نتيجه تأييد كننده يافته مطالعه رضايي و لطيفـي (  معرف جامعه يكپارچه ايران

نيـز   به اين نتيجـه رسـيدند كـه ايـن كتـاب      انگليسي پايه هفتمها نيز در كتاب  باشد زيرا آن مي
  است.  ايران بومي فرهنگ بر متمركز

 شـيوه  در تغييـرات  پويـا كـه نتيجـه    صورت به در ارتباط با پرسش يازدهم و نمود فرهنگ
 بتوان كه نشد مشاهده موردي بياموزيم فارسي مجموعه است، در اجتماعي رفتارهاي و زندگي

 معرفـي  بـه  بيشـتر  مجموعـه،  ايـن  در .كرد معرفي ايران فرهنگ و جامعه پويايي عنوان به را آن
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 دسـت  ايـن  از مسـائلي  و هـا  مكـان  معرفـي  مـذهبي،  و ادبي، تاريخي فرهنگي، هاي شخصيت
 در تغييـر  از نشان كه است شده مطرح موضوعاتي ناچ تاپ مجموعه اما در. است شده پرداخته
 گيـاهي  غـذايي  هـاي  رژيـم  الكترونيكـي،  وسايل هوشمند، تلفن از استفاده. است زندگي سبك

 خـودپرداز و  هـاي  دسـتگاه  ايميل، جديد، درماني هاي روش زيبايي، هاي جراحي ،)خواري گياه(
به منظـور   .باشند مي امروزي جامعه در تغييرات از حاكي كه هستند مواردي اعتباري هاي كارت

  .دارد اشاره موضوع اين به كه است ناچ تاپ كتاب متن از اي نمونه 8 وضوح بيشتر شكل

  
  10 صفحه ،3 جلد ،ناچ تاپ كتاب - 8 شكل

در يكي از پاراگراف هاي اين متن كه با رنگ زرد مشخص شده از فرد مسني خواسته شده 
تغييرات در جامعه امروزي صحبت كند. در اين مكالمـه، وي بـه دو موضـوع آداب غـذا     كه از 

خوردن و نحوه صحبت جوانان با بزرگترها اشاره دارد. او در رابطـه بـا آداب غـذا خـوردن در     
هاي غذايي در ساعتي مشخص و با حضور همه اعضاي خـانواده   دارد كه وعده گذشته بيان مي

كردنـد،   م حضور پشت ميـز غـذاخوري بسـيار مؤدبانـه رفتـار مـي      شد. كودكان هنگا صرف مي
شدند و آرنج  پوشيدند و با لباس جين يا شورت سر ميز حاضر نمي هاي تميز و مرتب مي لباس

هـا   گذاشتند. كودكان اجازه صحبت نداشتند تا زماني كـه بزرگترهـا بـا آن    خود را روي ميز نمي
ها ساعت مشخصي براي غذا خوردن وجود  ز خانوادهكردند. اما امروزه در بسياري ا صحبت مي

ندارد. مادرها در بيرون از خانه مشغول به كار هستند و زمان كافي براي پخت غذا وجود ندارد 
  كنند. ها از غذاهاي بيرون استفاده مي و بچه
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فارسـي  مقصـد، در مجموعـه    زبـان  در ارتباط با پرسش دوازدهم و روزآمد بودن فرهنـگ 
باشـند. از ايـن    روز نيستند و نمـود واقعـي جامعـه نمـي      برخي از مطالب ارائه شده به بياموزيم

اي و وسايل مورد استفاده در آن مانند ميل، كبـاده و   زورخانه ورزش«توان به معرفي  مطالب مي
اشاره  »ايران مانند سوگ سياوش، تقويم اوستايي و غيره قديم هاي نمايش مهرگان، سنگ، جشن

مطالب غالباً مربوط به زندگي روزمره جامعه و موضوعات جديد  تاپ ناچر مجموعه كرد. اما د
 اينترنت، و كامپيوتر الكترونيكي، وسايل هوشمند، تلفن از استفاده«باشد. موضوعاتي همچون  مي

از اين دست » الكترونيكي و غيره هاي كتاب جديد، درماني هاي روش غذايي، هاي رژيم به توجه
گيرنـد ، عملكـرد    آنجا كه پرسش يازدهم و دوازدهم تقريباً در يك مقوله قـرار مـي  باشد. از  مي

تـوان در   ها را مـي  هاي فرهنگ پويا و معاصر و به روز بودن آن در معرفي مؤلفه تاپ ناچكتاب 
به اهميت ارائـه فرهنـگ     دانست كه وي )Lin, 2014(راستاي نتايج بدست آمده در مطالعه لين 

كند و آن را عامل افزايش انگيزه و اعتماد به نفس  ي آموزش زبان دوم تأكيد ميها پويا در كتاب
  داند. در فراگيري زبان دوم مي

و بيـانگر   معـرف  فرهنگي ارائه شده در كتاب، هاي در ارتباط با پرسش سيزدهم كه آيا داده
 كـه دارد  ابـراز مـي   باشـد، هـاتس   گويـان بـومي آن زبـان مـي     فرهنگي سخن دانش و اطلاعات

 آن بـه  نسـبت  بـومي  گويـان  سـخن  حتـي  كه باشند اي گونه به كتاب يك در موجود اگرمطالب
انتظـار داشـت كـه     چـرا بايـد   پـس  باشند نداشته آن به نسبت كافي آگاهي يا و باشند اطلاع بي

مطـالبي وجـود دارد كـه     فارسي بيـاموزيم فراگيرند. در مجموعه  را موضوعات اين آموزان زبان
تاريخچـه سـينماي ايـران،    «ها آشنا باشند، موضـوعاتي ماننـد    ممكن است ايرانيان تنها با نام آن

پـس از بررسـي   ». الـدين بهـزاد   آريوبرزن، گنبد سلطانيه، جشن مهرگان، كمـال الملـك، كمـال   
اعي و جامعـه  ملاحظه شد كه مطالب ارائه شده غالباً مربوط به مسائل اجتم ـ تاپ ناچمجموعه 

 ها  آگاهي و شناخت داشته باشـند،  رسد بيشتر مردم نسبت به آن نظر مي كه به  باشد امروزي مي
، مـارك   (Leonardo DiCaprio)مطالبي مانند هنرمنـدان موسـيقي و سـينما لئونـاردو دي كـاپريو     

 كازابلانكـا، جشـن   هـاي معـروف تايتانيـك،    ايگلسـياس، اسـامي برخـي فـيلم     انريكـه  ،آنتوني
 تناسـب  سالم، تغذيه اينترنت، و كامپيوتر الكترونيكي، شكرگزاري، پوشش زنان آمريكا، وسايل

  زيبايي و غيره. هاي جراحي اندام،
مستقيم مسائل فرهنگـي، درمجموعـه    و در ارتباط با پرسش چهاردهم يعني آموزش صريح

بسيار كم به اين موضوع پرداخته شده است. در جلد نخست، در مكالمه ميـان   فارسي بياموزيم
در جلـد  ». استفاده كـن  "تو"جاي  به "شما"براي معلمت از «آموز بيان شده است  نش معلم و دا
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دختـران  «و » پوشـد  در ايران كسي كه عزادار است لباس سـياه مـي  «سوم دو جمله وجود دارد: 
 گرفتـه  صـورت  هـاي  از معرفـي  نمونـه  چند». ند بايد نماز بخوانندشو ساله مي 9مسلمان وقتي 

 و كسـي  است ممنوع خوك گوشت خوردن مذاهب دربرخي«عبارتند از:  تاپ ناچدرمجموعه 
 و بايـد  قدم شود پيش ها خانم با دادن دست مرد براي كه نيست دهد. رسم نمي انجام كار را اين

 يـا ژوئـن درچـين    مـي  ماه در سالانه اژدها قايق  مراسمدهد.  انجام كار را اين خانم دهد اجازه
كننـد. در   مـي  انتخـاب  ازدواج روز براي را داماد يا عروس تولد تاريخ شود. در هند، مي برگزار

اكوادور اگر كسي به شما هديه داد بايد تشكر كرد و فوراً آن را باز كرد. در كره همراهي مهمان 
و  ) (Buttjes, 1990بـا توجـه بـه تأكيـد بـوتييس      ».  تا درب خروجي يك رفتار فرهنگي اسـت 

دست آمده نشان  بر آموزش مستقيم فرهنگ، نتايج به (Kramsch et al., 1996)كرامش و همكاران 
  توجه بيشتري به اين موضوع شده است. تاپ ناچدهد كه در مجموعه  مي

 صـورت  به جربي يات صورت به فرهنگ در ارتباط با پرسش پانزدهم و اين كه آيا فراگيري
چنـين نشـان    تـاپ نـاچ  و  بيـاموزيم  فارسي دو مجموعه بررسي پذيرد، نتايج انجام مي شناختي

موردي مبنـي بـر آمـوزش تجربـي فرهنـگ وجـود نداشـت و         دو مجموعه اين در كه دهد مي
دارد  اظهار مي (Kramsch, 1993)بيشترين توجه به آموزش شناختي معطوف بوده است. كرامش 

كه يادگيري شناختي و تجربي هر دو در روند آموزش فرهنگ اهميت دارند و بايـد بـا هـدف    
ايجاد تعادل ميان هردو روش به نتيجه مطلوب دست يافت. ذكر اين نكته ضروري است كه در 

هـاي   وجود دارد كـه تنهـا جهـت تقويـت مهـارت      تجربي هر دو مجموعه چند نمونه آموزش
  بان استفاده شده است و مرتبط با فرهنگ نيست. چهارگانه ز

اي است كه به گروه خاصـي تعمـيم    اي، معرفي موضوعات به گونه مبناي موضوعات كليشه
 خودخـواه  پولـدار  هسـتند، مـردم   فاسـد  سياستمداران«داده شود. به عنوان مثال، مواردي مانند 

ارتباط با پرسش شانزدهم و اين كه  باشد. در مورد نظر مي» هستند و غيره تر قوي هستند، مردها
فارسي شود يا خير، در مجموعه  مي(Stereotype formation)   كليشه  گيري منجر به شكل كتاب آيا

تنها در  تاپ ناچموضوعي كه به وضوح منجر به كليشه شود مشاهده نشد. درجلد دوم  بياموزيم
 ه شد. اي از ايجاد كليشه مشاهد ) به وضوح نمونه9يك متن (شكل 
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  2، درس 6، بخش تاپ ناچكتاب  - 9شكل 

هـا   آمريكـايي «گذاري شده دو كليشه وجـود دارد:   براساس جملاتي كه با رنگ زرد علامت
همچنين، به ميزان غذاخوردن ». ها لاغر هستند تناسب اندام ندارند (اضافه وزن دارند)، فرانسوي

كشند  يري كنند از غذاخوردن دست ميها هرگاه احساس س فرانسوي«ها اشاره شده است كه  آن
  ». دهند ها تا زماني كه بشقاب غذا خالي نشده باشد، به غذا خوردن ادامه مي اما آمريكايي

هـاي فرهنگـي خـاص و     بـه معرفـي مؤلفـه    در ارتباط با پرسش هفدهم و پرداختن كتـاب 
اي مـرتبط بـا ايـن     توان آن را نمونه تنها موردي كه مي فارسي بياموزيمغيرمعمول، در مجموعه 
ايرانيان فرزندان خود را از پنج تا بيست سـالگي بـه سـه كـار عـادت      «نكته معرفي نمود جمله 

باشد. ايـن جملـه براسـاس شـرايط جامعـه       مي» گويي سواري، تيراندازي، راست دهند: اسب مي
و  سـواري  ايراني در دوران گذشته بيان شده است. در جامعه كنوني ايران امكان آمـوزش اسـب  

ها در سطح جامعـه وجـود نـدارد و نمـود واقعـي آن در       تيراندازي و بهره بردن از اين آموزش
 و خـاص  فرهنگـي  موضـوع  هـيچ  نـاچ  تـاپ  مجموعـه  بـا  رابطه شود. در جامعه مشاهده نمي

    .نشد ملاحظه غيرمعمول
 فارسي مبدأ (غير فارسي)، در مجموعه زبان فرهنگ در ارتباط با پرسش هيجدهم و معرفي

خـارجي ماننـد    از اسـامي  اسـتفاده  نخست، درجلد .است از اين مؤلفه محدود استفاده بياموزيم
لنـدن؛   سـاعت  بـرج  ايفـل،  نيويورك، بـرج  آزادي اسميت؛ تصوير كراوات، برج آماندا، رابرت،
همبرگـر و پيتـزا؛ نـام     همچـون  غذاهايي نام ؛»است تعطيل مدرسه ها يكشنبه درآمريكا« عبارت

 شـده  داده نمـايش  كشـورها  آن همراه تصوير پـرچم  به و غيره فرانسه ايتاليا، اسپانيا، كشورهاي
 مـوارد  ايـن  همه از قبل و و كنسرت از اپُرا بردن نام واژگان آموزش است. همچنين در قسمت

 استفاده دوم، روند درجلد. است انجام شده انگليسي حروف كمك با واژگان و حروف آموزش
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 نيويـورك، ( از آمريكـا  شهرهايي به اشاره ها، مكالمه در برخي) ليا، الكسجو(خارجي  از اسامي
در  كريسمس تعطيلات درباره صحبت كريسمس، و درخت سين سفره هفت ، مقايسه)واشنگتن
 ارائـه  مطالب تمامي درجلد سوم،. باشد فرهنگ زبان مبدأ مي به مربوط كه است مواردي آمريكا
 دو تنهـا  ناچ تاپ مجموعه در سه جلد. است ايراني فرهنگ مقصد يعني فرهنگ به مربوط شده
 و  ايران هنر اصيل عنوان به ايراني فرش به مورد در يك. دارد وجود ايراني فرهنگ معرفي مورد
 شـده  بـرده  نـام   آسمان هاي بچهاثر ماندگار  كارگردان عنوان به مجيدي مجيد از ديگر مورد در

هـا و مراسـم هـا،     هـاي ديـدني، غـذاها، جشـن     مكـان ، معرفـي  تـاپ نـاچ  در مجموعه . است
هاي هنري و فرهنگي مربوط به كشورهاي ديگر بسيار زياد ارائه شده است. با توجـه   شخصيت

 ,Shatnawi) به اين نتيجه مي توان دريافت كه بر خلاف نتايج  مطالعات ديگـر نظيـر شـاتناوي   

 و زارعي، (Listeninig)ليسينينگ ر كتاب د (Xiao, 2010) شيائو ، (Mission) ميشندر كتاب  (2009
 ,Dweik and Al Sayyed)دويك و السـيد  ، (Interchange)اينترچنج ) در مجموعه2011خالصي (

ها توجه چنداني به فرهنگ مبدأ و بين  كه در آن(Action Pack12)  12پك اكشن در كتاب   (2015
  باشد. اين موضوع داراي اهميت فراوان مي تاپ ناچالمللي نشده است، در مجموعه 

 فرهنگ با آموزان ساختن زبان همانند هدف كتاب  در ارتباط با پرسش نوزدهم و اين كه آيا
توان داد زيرا  نمي  باشد، بايد گفت كه پاسخ اين پرسش را با بررسي محتواي كتاب دوم مي زبان

كند و از ديدگاه شخص ديگـري   ممكن است مطلبي از ديدگاه يك شخص ايجاد همانندسازي
  خير. در نتيجه براي بررسي اين پرسش به يك پژوهش ميداني نياز است. 

به توجه بـه مسـائل فرهنگـي و     آموزان در ارتباط با پرسش بيستم  و تشويق و ترغيب زبان
 و تأمل به موردي كه منجر هيچ بياموزيم فارسي كتاب و سه يك جلد در ها ، تدبر در آن و تأمل

در جلد دوم تنها  .نشد يافت باشد فرهنگي هاي ارزش به نسبت دادن انعكاس نشان يا انديشيدن
ها، مـواردي نظيـر    تمرين  در آن به مربوط موضوعات و پس از معرفي عيد نوروز 12  در درس

  مشاهده مي كنيد، مطرح شده است.  10آنچه در شكل 

  
  89، صفحه 2، جلد فارسي بياموزيم - 10شكل 
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 نشـان  و اسـت  گرفتـه  صورت تر اصولي و بيشتر ناچ تاپ مجموعه در مبحث اين به توجه
ايـن   جلـدهاي  همـه  در. انـد  داشـته  موضوع اين به اي ويژه توجه كتاب نويسندگان كه دهد مي

 فضاي ايجاد يا و كار گروهي بر مبتني هايي تمرين فرهنگي، موضوعات معرفي از پس مجموعه
باشـد. در ايـن    تـر   پررنـگ  موضوع اين به كتاب توجه و نقش كه است شده موجب اي مقايسه

  رائه گرديده است.ا 11اي در شكل  راستا نمونه

  
  11، صفحه 3كتاب تاپ ناچ، جلد  - 11شكل 

باشـد. در   شود، متن پيرامـون تغييـرات فرهنگـي مـي     گونه كه در اين شكل ملاحظه مي هما
هاي خود را نسبت به موارد مطرح شده در  آموزان خواسته شده كه پاسخ از زبان  Cو  Bقسمت 

ها بر اسـاس   هايي پاسخ ارائه نمايند. در چنين تمرين Cultural survey)قسمت بررسي فرهنگي (
آيـد كـه بـا معرفـي چنـين       دهند. به نظـر مـي    آموزان نظرات خود را ارائه مي متن نيست و زبان

هـا، بـه    آموز با ارزيابي فرهنگ خويش و فرهنگ جديد و تلفيـق و مقايسـه آن   هايي زبان تمرين
بـه   تاپ نـاج با توجه به نمود بيشتر اين مؤلفه در كتاب  شناخت بهتري از هر دو فرهنگ برسد.

 ,Byram) و بايرام  (Kumaravadevelu, 2008)رسد كه اين كتاب با نظر كومارا وادي ولو  نظر مي

كنند كه آموزش زبان دوم تنها از طريق تأمل و فهم مسائل فرهنگي آن زبـان   كه عنوان مي(2011
) صورت مي پذيرد در يك راسـتا  14در چارچوب آموزش انتقادي (تحليل و مقايسه در شكل 

  باشد.
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  گيري . نتيجه6
 در شـده  مطـرح  گيري كرد كه موضوعات توان نتيجه مجموع نكات مطرح شده اين گونه مي از

به اين صورت كـه ايـن    .است گرفته قرار توجه مورد بيشتر ناچ تاپ مجموعه در هاتس الگوي
هـاي   هـاي مختلـف، مؤلفـه    موارد مرتبط با سطح يك (ورودي) يعني لهجه مجموعه در معرفي

فرهنگ خرد، توجه به تكثرگرائي فرهنگي، ارائه فرهنگ به صورت پويا، به روز بـودن فرهنـگ   
ها اطلاع دارند و معرفـي مـوارد    زبان مقصد، معرفي نكات فرهنگي كه سخن گويان بومي از آن

صريح و مستقيم مسائل فرهنگي و معرفي  تنها مـورد   مرتبط با سطح دو (روش) يعني آموزش
آموزان به تأمـل و تـدبر در مسـائل     مرتبط با سطح سه ( اهداف و انگيزه ها)  يعني دعوت زبان

ها و  عمل كرده است.  همچنين با توجه به نمود لهجه فارسي بياموزيمفرهنگي بهتر از مجموعه 
گرفـت كـه در حـوزه ارتباطـات      ن نتيجـه تـوا  مـي  تـاپ نـاچ  هاي مختلف در مجموعه  فرهنگ

تر عمل كرده است. در مقابل  موفق فارسي بياموزيمفرهنگي اين مجموعه نسبت به مجموعه  بينا
در ارتباط با معرفي فرهنگ كلان عملكرد  فارسي بياموزيمگيري كرد كه مجموعه  توان نتيجه مي

به جلد هاي بالاتر اين مجموعه داشته است و اين كه هر چه  تاپ ناچبهتري نسبت به مجموعه 
گيـري كـرد كـه هـر دو      توان نتيجه شود. همچنين مي كنيم نمود فرهنگ كلان بيشتر مي نگاه مي

ها، معرفـي نمادهـاي فرهنگـي و     المثل مجموعه  نقش به سزايي در معرفي اصطلاحات، ضرب
بـه صـورت تجربـي    اند، اما در بحث آموزش مسائل فرهنگي  نپرداختن به مفاهيم انتزاعي داشته

متمركز بر  فارسي بياموزيم، مجموعه تاپ ناچعلاوه بر خلاف مجموعه  اند. به ضعيف عمل كرده
شود. با توجه به نتايج پـژوهش   فرهنگ بومي ايران است و تكثر گرائي در آن زياد مشاهده نمي

زمينـه  هاي خـود را در   توانند نقاط قوت و ضعف كتاب حاضر، نويسندگان اين دو مجموعه مي
ها برآيند.  همچنين  مسائل فرهنگي ارائه شده در الگوي هاتس تشخيص دهند و درصدد رفع آن

توانند از نقاط قوت ايـن دو مجموعـه در    هاي آموزش زبان خارجي مي نويسندگان ساير كتاب
هاي آموزش  زمينه نمود مسائل فرهنگي بهره ببرند چرا كه مطلوب بودن محتواي فرهنگي كتاب

شـود و منجـر بـه     ارجي، موجب تسهيل آموزش مسائل فرهنگي توسـط مدرسـان مـي   زبان خ
  گردد. آموزان مي فراگيري مسائل فرهنگي و مقايسه فرهنگ بومي با فرهنگ خارجي توسط زبان
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  پيوست
 پرسشي هاتس  20الگو و فهرستگان 
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